Zpětná vazba: 
Hodnocený:H11
Poskytuje zpětnou vazbu: H10

Adekvátnost informací: 
Informace jsou interpretovány dobře, až na pár výjimek – autor zaměňuje termíny well-being s životní spokojeností. Autoři tyto termíny používají pro dva různé jevy. Matoucím dojmem působí, pokud je v textu na jednom místě použito slovo sebekontrola a na druhém sebeovládání.
Objektivnost:
Žádné subjektivní interpretace. Myšlenka autorů zůstává nezměněna. 
Relevantnost výběru:
Statistika a metodologie jsou prezentovány bez zbytečných složitostí a statistických termínů. Chybí vysvětlení termínu sebekontrola a definice měřených složek štěstí, případně bych tyto termíny dovysvětlil.
Jazyk:
Pojem „korelace“ mi přijde pro popularizační článek složitý, navrhl bych ho vhodně opsat. Změnil bych jazyk úvodního odstavce, přijde mi spíš jako rešerše. Článek není zavádějící, je srozumitelný, až na maličkosti, čte se dobře.
Připomínky (kdybych byl autorem):
[bookmark: _GoBack]Předělat úvodní odstavec. Znovu si prostudovat terminologii a doplnit ji o vysvětlivky.
Poutavost:
Není zavádějící. Vhodný název. Čitatel od článku dostane to, co očekává. 
Rozvrhnutí textu:
Text je dobře strukturovaný, části dobře navazují. Závěr je dobrý, ale úvod bych přepracoval. 
Jazyková úroveň:
Spisovný jazyk, bez gramatických chyb. Dobře čitelný. 
Délka článku:
438 slov je stále ve stanoveném limitu. Článek se četl pohodlně.
Redaktorské připomínky:
Upravit úvodní odstavec, některé termíny detailněji popsat.
Splněno zadání?
Myslím si, že zadání je splněno, až na pár drobností popsaných výše.


